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"Отдалившиеся от сансары"

...Сыны Будды! Есть десять видов львиного рыка бодхисаттвы-махасаттвы. Каковы эти десять? В общем говоря [они следующие].

-"Я обязательно стану буддой!" - это львиный рык бодхичитты.

-"Пробужу мысли о великом сострадании ко всем живым существам; освобожу тех кто еще не освобожден, спасу тех, кто еще не спасен; успокою тех, кто еще не спокоен; [помогу обрести] нирвану тем, кто нирвану еще [не обрел]" - это львиный рык великого сострадания.

-"Сохраняя и защищая, получая и храня, не [допущу] уничтожения природы Трех Сокровищ" - это львиный рык воздаяния благодарностью.

-"Очищу целиком и полностью все миры будды" - это львиный рык полного и совершенного исполнения великой клятвы.

-"Устраню и прекращу страдания всех плохих путей" - это львиный рык соблюдения светлых чистых заповедей.

-"Обрету величие прекрасных качеств тела, речи и сознания Татхагаты" - это львиный рык отсутствия усталости в собрании добродетелей.

-"Воплощу [в себе] мудрость всех будд" - это львиный рык осутствия усталости в собрании различных инструментов мудрости.

-"Искореню все дела мары и сосредоточусь [только] на обретении Истинного Пути" -это львиный рык искоренения желаний.

-"Все дхармы не [имеют собственного] "я", [они] не принадлежат к "я", не [обладают] жизнью, не [обладают] формой и сознанием, [они] пусты, [у них] нет знаков, [они в]не обетов [- я это] знаю, все дхармы чисты, подобно пустому пространству" - это львиный рык обретения терпения нерождения всех дхарм.

-"Все бодхисаттвы-махасаттвы последней [перед состоянием будды] ступени украшают, очищают и сотрясают все миры Будды; Индра, Брахма и четыре небесных царя [богов им] поклоняются и умоляют [их] снизойти и возродиться в мире саха; глазами мудрости, перед которой нет препятствий, [они] всеполно охватывают взором [этот] мир и [видят] - "нет из всех живых существ таких, кто превзошел бы меня", - проявляют [свой] выход и рождение в мире, проходят семь шагов и произносят великий львиный рык: "Я наивысший и первейший в [этом] мире, я навсегда устраню дхарму рождений, болезней и смертей!" - это львиный рык совершения практики в соответствии с тем, как было возвещено. 

Сыны Будды! Это десять видов львиного рыка бодхисаттвы-махасаттвы. Если бодхисаттва-махасаттва спокойно пребывает в этой Дхарме, то сможет [обрести] не имеющий высшего [предела] великий львиный рык всех будд.

